臺北市信義區三興國小105學年度多語文學藝競賽

閩南語字音字形

1、 請寫出「」內臺灣閩南語漢字之閩南語拼音
	題號
	閩南語漢字
	閩南語拼音
	題號
	閩南語漢字
	閩南語拼音

	1
	頭緒
	thâu-sū
	26
	工人
	kang-lâng

	2
	石頭
	tsiόh-thâu
	27
	人情
	jîn-tsîng

	3
	紅包
	âng-pau
	28
	情關
	tsîng-kuan

	4
	同學
	tông-όh
	29
	好天
	hó-thinn

	5
	烏雲
	oo-hûn
	30
	門口
	mng-kháu

	6
	漢學
	hàn-όh
	31
	口供
	kháu-king

	7
	準備
	tsún-pī
	32
	歌聲
	kua-siann

	8
	標準
	piau-tsún
	33
	聲音
	siann-im

	9
	運用
	ūn-iōng
	34
	音準
	im-tsún

	10
	使用
	sú- iōng
	35
	準備
	tsún-pī

	11
	老師
	lāu-su
	36
	備用
	pī-iōng

	12
	師父
	sai-hū
	37
	用心
	iōng-sim

	13
	里長
	lí-tiúnn
	38
	心情
	sim-tsîng

	14
	茶
	tê
	39
	情形
	tsîng-hîng

	15
	隔壁
	keh-piah
	40
	形體
	hîng-thé

	16
	厝邊
	tshù-pinn
	41
	體育
	thé-iόk

	17
	壁櫥
	piah-tû
	42
	公司
	kong-si

	18
	酒
	tsiú
	43
	司機
	su-ki

	19
	草山
	tsháu-suann
	44
	機車
	ki-tshia

	20
	山頂
	suann-tíng
	45
	車站
	Tshia-tsām

	21
	裙
	kûn
	46
	節省
	tsiat-síng

	22
	被單
	phē-tuann
	47
	省道
	síng-tō

	23
	單身
	tuann-sin
	48
	道德
	tō-tik

	24
	身材
	sin-tsâi
	49
	德國
	tik-kok

	25
	社工
	siā-kang
	50
	國家
	kok-ka

	51
	家教
	ka-kàu
	76
	米倉
	bí-tshng

	52
	父母
	pē-bú
	77
	倉庫
	tshng-khòo

	53
	退步
	thè-pōo
	78
	庫銀
	khòo-gûn/gîn

	54
	作文
	tsok-bûn
	79
	銀角
	gîn/gûn-kak

	55
	文讀
	bûn-thόk
	80
	角頭
	kak-thâu

	56
	讀音
	thόk-im
	81
	頭家
	thâu-ke

	57
	音樂
	im-gák
	82
	家家戶戶
	ke-ke-hōo- hōo

	58
	樂器
	gák-khi
	83
	戶口
	hōo-kháu

	59
	器重
	khì-tiōng
	84
	口語
	kháu-gí

	60
	重新
	tiōng-sin
	85
	語言
	gí-giân

	61
	新聞
	sin-bûn
	86
	少數
	tsió-sòo

	62
	聞味
	bûn-bī
	87
	數字
	sòo-jī

	63
	味素
	bī-sòo
	88
	山頂
	suann-tíng

	64
	素質
	sòo-tsit
	89
	頂懸
	tíng-kuân

	65
	質問
	tsit-būn
	90
	懸低
	kuân-kē

	66
	問話
	mng/būn-uē
	91
	低路
	kē-lōo

	67
	條理
	tiâu-lí
	92
	路燈
	lōo-ting

	68
	理由
	lí-iû
	93
	燈管
	ting-kóng

	69
	由
	iû
	94
	破空
	phuà-khang

	70
	自由
	tsū-iû
	95
	空想
	khang-siūnn

	71
	波
	pho
	96
	想無
	siūnn-bô

	72
	波浪
	pho-lōng
	97
	無理
	bô-lí

	73
	浪人
	lōng-jîn
	98
	理性
	lí-sìng

	74
	人世
	jîn-sè
	99
	性地
	sìng-tē

	75
	世界
	sè-kài
	100
	地形
	tē-hîng


二、請依下列詞彙中「」內之音讀，寫出臺灣閩南語漢字 (﹡「/」表示不同音讀)
	題號
	閩南語拼音
	閩南語漢字
	題號
	閩南語拼音
	閩南語漢字

	1
	thâu-lōo
	頭路
	26
	siá-jī
	寫字

	2
	kà--lâng
	教人
	27
	a-î
	阿姨

	3
	pâng-king
	房間
	28
	lâng-kheh
	人客

	4
	su-ki
	司機
	29
	khui-tshia
	開車

	5
	bô-kâng
	無仝
	30
	un-luán
	溫暖

	6
	i-sing
	醫生
	31
	sin-niû
	新娘

	7
	hōo-sū
	護士
	32
	tsok-ka
	作家

	8
	kìng-tshat
	警察
	33
	bόk-su
	牧師

	9
	kì-tsiá
	記者
	34
	tō-iû
	導遊

	10
	an-pâi
	安排
	35
	kiû-uân
	球員

	11
	ānn
	餡
	36
	kha-kiû
	跤球

	12
	sann-khòo
	衫褲
	37
	nâ-kiû
	籃球

	13
	kin-nî
	今年
	38
	iá-kiû
	野球

	14
	ūn-khì
	運氣
	39
	tiānn-tiόh
	定著

	15
	sóo-tsāi
	所在
	40
	tshiah-gû
	赤牛

	16
	tó-uī
	佗位
	41
	suann-poo
	山埔

	17
	kan-khóo
	艱苦
	42
	tshân-thôo
	田塗

	18
	tôo-tsí
	廚子
	43
	ì-kiàn
	意見

	19
	khai-huat
	開發
	44
	teh-nî
	硩年

	20
	khui-hue
	開會
	45
	tang-thinn
	冬天

	21
	tiū-á
	稻仔
	46
	tshun-thinn
	春天

	22
	kang-hu
	工夫
	47
	siā-huē
	社會

	23
	hong-nî
	豐年
	48
	tshiu-thinn
	秋天

	24
	tsuí-gû
	水牛
	49
	kuânn-thinn
	寒天

	25
	tshī-gû
	飼牛
	50
	tshân-té
	田底

	51
	gin-á
	囡仔
	76
	tsóng-thóng
	總統

	52
	lâm-lú
	男女
	77
	īnn-tiúnn
	院長

	53
	tíng-khu
	頂坵
	78
	pōo-tiúnn
	部長

	54
	ē-khu
	下坵
	79
	kiok- tiúnn
	局長

	55
	thâu-ke
	頭家
	80
	gī-uân
	議員

	56
	lí-tiúnn
	里長
	81
	tshī-tiúnn
	市長

	57
	tòng-suán
	當選
	82
	Kuān- tiúnn
	縣長

	58
	thue-sî
	推辭
	83
	hiong- tiúnn
	鄉長

	59
	bô-khì
	無去
	84
	tshun- tiúnn
	村長

	60
	bô-îng
	無閒
	85
	înn-á
	圓仔

	61
	ka-tsài
	佳哉
	86
	tsînn-á
	錢仔/毽仔

	62
	hāu-sinn
	後生
	87
	tiān-iánn
	電影

	63
	biō-kháu
	廟口
	88
	kheh-thiann
	客廳

	64
	puann-hì
	搬戲
	89
	sann-tiâu
	三條

	65
	sit-tsong
	失蹤
	90
	sin-bûn
	新聞

	66
	lóng-thόk
	朗讀
	91
	huat-piáu
	發表

	67
	suî-sî
	隨時
	92
	ián-suat
	演說

	68
	hái-ang
	海翁
	93
	tsú-tshî
	主持

	69
	má-siōng
	馬上
	94
	kau-tsiap
	交接

	70
	pài-thok
	拜託
	95
	gî-sik
	儀式

	71
	gún-tau
	阮兜
	96
	huē-gī
	會議

	72
	tiān-uē
	電話
	97
	thui-siau
	推銷

	73
	huat-hiān
	發現
	98
	puî
	肥

	74
	ūn-luán
	溫暖
	99
	tsiap-kut
	接骨

	75
	bih
	覕
	100
	tsih-tsiap
	接接
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